
BOSNA I HERCEGOVINA
PREDSJEDNISTVO

Taj nii t vo / S e kr etar ij at
nPElcIEIHurrrTBO

Cexpemapujam

Bpoj : 05- 14-1 -347 l-21 13
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BOSNA I HERCEGOVINA ,nrililililtlt $tllttililt t0$ilt I ilrtcEsinrE

B

[pe4rvrer. Car"uacHocr 3a parr.lQnrcaqrjy yroBopa, Tparcn ce

y cKJraAy ca TIJIaHoM 16. 3arona o nocrynKy 3aKJbyrrr4Barba Lr

LI3BpIxaBarra rvrelyHapoAHl4x yroBopa ("Cn. rnacHlrK ELIX", 6p 29100 u 32113),
Ao craB Jb aMo B aM pa4u A aB arba c arJr acHo c rkr 3a p arz Snr<aqvj y :

Vronop urrvrefy Bocne v Xepqeronnne u Peny6.nure Mane4oHuje o
nrnrjeHarvra u AorryHaMa Yronopa nrrvrefy Bocue tr Xepueronnue \r
Peny6.nune MarceAonnje o rvre[yco6nopr r{3BprrraBarry cyAcKrrx oAJryKa y
KpI|BI|IrHI|M crBap[Ma. vronop je nornucao r. Bapnna {o.narc, MuHncrap
rrpaBAe EnX, 12. vrapra 2013. roAuHe y Crcon.rry.

Byayhra Aa je MzHucrapcrBo rrpanle EuX HaAne)KHo 3a rrpoBofene
rlocryrlKa 3a 3aKJbyqI4BaIbe oBor yroBopa, MoJrr4Mo Bac Aa Ha cacTaHKe Barrrr4x
xouzcuja, oAHocHo cje4Hnqe [oua, nopeA rpeAcraBHLrKa llpeacjeaHr{rurBa
BuX, Kao lpeAnaraqa, rro3oBere Lr [peAcraBHuKa MuHHcrapcrna xojz
3acrynHIiIII,IMa, oAHocHo AeJrerarr.rMa Moxe Aurvr cBe rrorpe6He znQopnaaqraje
o yroBopy.

C uourronarbeM,
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Sarajevo, 21.11.2013. godine

PREDSJEDNISTVO
BOSNE I HERCEGOVINE
SARAJEVO

BOCHA UI XEPIIETOBIIHA
MuHucrapcrBo rrHocrpannx [ocJIoBa

Predmet: Prijedlog Odluke o ratifikaciji Ugovora izmedu Bosne i Hercegovine i
Republike Makedonije o izmjenama i dopunama Ugovora izmedu Bosne i
Hercegovine i Republike Makedonije o medusobnom izvrbavanju sudskih
odluka u kaznenim stvarima, dostavlja se

Dostavljamo Prijedlog odluke o ratifikaciji Ugovora izmedu Bosne i Hercegovine i
Republike Makedonije o izmjenama i dopunama Ugovora izmedu Bosne i Hercegovine i
Republike Makedonije o medusobnom izvrSavanju sudskih odluka u kaznenim stvarima,
potpisan u Skopju 12. oZujka 2013. godine, na bosanskom, hwatskom, srpskom i
makedonskom jeziku.

Podsje6amo da je Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine na 32. redovitoj sjednici, odrLanoj
13. veljade 2013. godine, prihvatilo navedeni ugovor i za njegovo potpisivanje ovlastilo
ministra pravde Bosne i Hercegovine.

Vijeie ministara Bosne i Hercegovine na 55. sjednici odrZanoj 26.lipnja 2013. godine,

utvrdilo je prijedlog Odluke o ratifikaciji predmetnog ugovora.

Molimo Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine da donese Odluku o ratifikaciji Ugovora
izmedu Bosne i Hercegovine i Republike Makedonije o izmjenama i dopunama Ugovora
izmedu Bosne i Hercegovine i Republike Makedonije o medusobnom izvr5avanju sudskih
odluka u kaznenim stvarima.

S po5tovanjem,

MINISTAR
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UGOVOR
IZMEDU BOSNE I HERCEGOVINE I REPUBLIKE MAKEDONIIE

O IZMIENAMA I DOPUNAMA
UGOVORA IZMEDU BOSNE I HERCEGOVINE I REPUBLIKE MAKEDONIIE O

MEDUSOBNOM IZVRSAVANIU SUDSKIH ODLUKA U KRIVICNIM
STVARIMA



Bosna i Hercegovina i Republika Makedonija, u L,elji da saradnja izmedu dvije
drl.ave dalje jata i da uzajamni pravni saobraiaj bude joS efikasniji, odludile su da se

izmijeni i dopuni Ugovor izmedu Bosne i Hercegovine i Republike Makedonije o
medusobnom izvrSavanju sudskih odluka u krividnim stvarima, sadinjen u Sarajevu
27. januara2006. godine, i u tom cilju dogovorile se:

elan t.

ilan 2. Ugovora mijenja se i glasi:

,,elan2.
(1) Nadzor ili izvrSenje prema odredbama ovog ugovora, ukoliko se osudeno lice
nalazi u zamoljenoj drZavi, preuzeie se ako su ispunjeni sljedeii uslovi:

1) ako je osudeno lice drZavljanin drl.ave izvr5enja ili u njoj ima
prebivaliSte;

2) ako je sudska odluka pravosnaZna;
3) ako je djelo na kome se zasniva pravosnaZna sudska odluka krividno

djelo prema pravu obje drZave ugovornice.
(2) Ukoliko se osudeno lice u vrijeme podnoSenja zamolnice nalazi na

izdrtavanju krividne sankcije, transfer u drugu drZavu u cilju izvrSenja

krividne sankcije ie se dozvoliti ako su, pored uslova predvidenih stavom 1.

ovog dlana, ispunjeni sljedeti uslovi:
1) ako je osudeno lice dalo svoju saglasnost;
2) ako osudeno lice u vrijeme podnobenja zamolnice treba da izdrLi joi

najmanje Sest mjeseci od izredene krividne sankcije;

3) ako su dri.ave ugovornice postigle saglasnost.
(3) Ukoliko osudeno lice iz stava (2) ovoga ilana ne moZe da da pravovaljanu

saglasnost za prijenos izvrdenja, treba da se pribavi saglasnost njegovog zakonskog

zastupnika (opunomoienika) po pravu one drl.ave u kojoj osudeno lice ima
prebivaliSte."

elan 2.

U ilanu 21. stav 1. tatka 5) Ugovora mijenja se i glasi:

,, 5) zapisnik o izjavi osudenog Iica iz koga se vidi njegova saglasnost za

prijenos izvr5enja ako se ono nalazi na izdri.avanju krividne sankcije. Data izjava
osudenog lica je neopoziva.".



Clan 3.

(1) Ovaj ugovor podlijeZe potvrdivanju.
(2) Ugovor stupa na snagu tridesetog dana od dana prijema posljednje od nota
kojima se drZave ugovornice uzajamno obavje5tavaju o provedenom posfupku
ratifikacije u skladu sa njihovim zakonodavstvom.
(3) Ugovor se zakljuduje na neodredeno vrijeme. Svaka dri.ava ugovornica moZe

otkazati Ugovor u pismenoj formi, diplomatskim putem, sa otkaznim rokom od Sest

mjeseci od dana prijema obavjedtenja o otkazivanju.

Ovaj ugovor je sadinjen u Skoplju, dana 12.03.2013. godine, u po dva istovjetna
primjerk4 svaki na sluZbenim jezicima Bosne i Hercegovine (bosanskom, hrvatskom
i srpskom) i na makedonskom jeziku, s tim da su svi tekstovi podjednako
vjerodostojni.

ZA BOSNU I HERCEGOVINU
BariSa eolak

ZA REPUBLIKU MAKEDONIIU
Blerim Bedieti


